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Comparism of adjectives

in English proverbs



as.....as,  not as.....as

We use (not) as.....as to compare two people 

or things:

as.....as - means equally

not as.....as - means less.....than



Things are never as bad as they seem at first.

(Nic není tak zlé, jak se z počátku zdá.)

They are as alike as two peas.

(Jako by si z oka vypadli.)



Some English sayings are the same in Czech. 

Read the expressions and translate them into 

Czech:

as light as a feather - .................................. . 

as cold as ice - ............................................ . 

as brave as a lion - ...................................... . 

as black as coal - ......................................... . 

as busy as a bee - ........................................ . 

as pretty as a picture - ................................. . 



Solution:

as light as a feather - lehký jako peříčko
as cold as ice - studený jako led
as brave as a lion - statečný jako lev
as black as coal - černý jako uhlí
as busy as a bee - pilný jako včelka
as pretty as a picture - hezká jako obrázek



Translate these Czech sayings into 

English:

bílý jako sníh - as .......... as..........

těžký jako olovo - as .......... as..........

tichý jako myška - as .......... as..........

pilný jako včelka - as .......... as..........

hluboký jako moře - as .......... as..........

černý jako uhel - as .......... as..........



Solution:

bílý jako sníh - as white as snow

těžký jako olovo - as heavy as lead

tichý jako myška - as quiet as a mouse

pilný jako včelka - as busy as a bee

hluboký jako moře - as deep as the sea

černý jako uhel - as black as coal



What do these English sayings mean? 

(Use a dictionary to find the meaning)

as dry as a bone - .............................  .

as easy as ABC - .............................  .

as blind as a bat - .............................  .

as cool as a cucumber - .............................  .



Zdroje obrázků: Klipart sady Microsoft Office


